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Proposition de loi modifiant la loi du
7 décembre 1998 organisant un service
de police intégré, structuré à deux
niveaux, en ce qui concerne la compé-
tence des comités d’acquisition d’im-
meubles à l’égard des zones pluricom-
munales

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
7 december 1998 houdende organisatie
van een geı̈ ntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus wat
betreft de bevoegdheid van de comités
tot aankoop van onroerende goederen
voor meergemeentezones

(Déposée par M. Ludwig Vandenhove) (Ingediend door de heer Ludwig Vandenhove)

——— ———

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La présente proposition de loi reprend le texte
d’une proposition qui a déjà été déposée à la Chambre
le 18 avril 2002 (doc. Chambre, no 50-1743/1 — 2001/
2002).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een voor-
stel dat reeds op 18 april 2002 in de Kamer werd inge-
diend (stuk Kamer, nr. 50-1743/1 — 2001/2002).

La réforme des polices se met progressivement en
place. Cette application concrète de la réforme sur le
terrain a permis de mettre en lumière certaines imper-
fections dans la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux.
C’est ainsi que les comités d’acquisition refusent
d’intervenir lorsque des zones pluricommunales
souhaitent acquérir ou vendre des biens immeubles.

De politiehervorming begint in de praktijk te func-
tioneren. Deze praktijkwerking brengt ook een aantal
onvolkomenheden in de wet van 7 december 1998 tot
organisatie van een geı¨ntegreerde politiedienst,
gestructureerd op twee niveaus aan het licht. Zo
worden meergemeentezones, die gebouwen wensen
aan te kopen of te verkopen, geconfronteerd met het
gegeven dat de aankoopcomités niet willen optreden.

Ce problème ne se pose pas dans les zones mono-
communales, où les comités d’acquisition intervien-
nent sur la base de la loi-programme du 6 juillet 1989,
et plus particulièrement de son article 61, qui
concerne le droit d’expropriation.

Dat is wel het geval voor de eengemeentezones.
Voor deze gemeenten treedt het aankoopcomité op
basis van de programmawet van 6 juli 1989 (artikel 61
en de daarin opgenomen onteigeningsbevoegdheid)
wel op.

Le refus d’intervenir se fonde sur le fait que la loi du
7 décembre 1998 ne précise nulle part que les zones
pluricommunales sont habilitées à procéder à des
expropriations et que, dès lors, ces zones ne relèvent

De argumentatie om niet op te treden voor de meer-
gemeentezones is dat uit de wet van 7 december 1998
nergens kan afgeleid worden dat de meergemeente-
zones gerechtigd zijn om tot onteigening over te gaan
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pas du champ d’application de l’article 61 précité de
la loi-programme de 1989.

en bijgevolg buiten het toepassingsgebied van het
genoemde artikel 61 van de programmawet van 1989
vallen.

Nous estimons que cette situation n’a pas été
voulue par le législateur, ainsi qu’il ressort de la
lecture de l’article 11 de la loi du 7 décembre 1998,
même si celui-ci ne mentionne pas explicitement le
pouvoir d’expropriation.

Naar onze mening is dat niet de bedoeling geweest
van de wetgever. Dat kan afgeleid worden uit de
lezing van artikel 11 van de wet van 7 december 1998.
Dat artikel vermeldt evenwel niet uitdrukkelijk de
onteigeningsbevoegdheid.

Il s’agit en outre d’une discrimination évidente
entre les zones monocommunales et les zones pluri-
communales. La présente proposition de loi vise à
corriger cette anomalie.

Daarenboven gaat het om een duidelijke discrimi-
natie tussen enerzijds de eengemeentezones en de
meergemeentezones. Dit voorstel wenst daar dan ook
een mouw aan te passen.

C’est pourquoi nous proposons concrètement de
compléter l’article 11 précité de la loi du 7 décembre
1998.

Concreet stellen wij voor het hierboven aange-
haalde artikel 11 van de wet van 7 december 1998 aan
te vullen.

Ludwig VANDENHOVE.
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* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 11, alinéa 1er, de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux, est complété par la disposition
suivante:

Artikel 11, eerste lid, van de wet van 7 december
1998 tot organisatie van een geı¨ntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus, wordt aange-
vuld als volgt :

«Le conseil de police est également habilité à
exproprier pour cause d’utilité publique conformé-
ment à l’article 61, § 1er, de la loi-programme du
6 juillet 1989.»

«De politieraad is ook gemachtigd te onteigenen te
algemenen nutte, zoals bedoeld in artikel 61, § 1, van
de programmawet van 6 juli 1989.»

Art. 3 Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Deze wet treedt in werking de dag waarop zij in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

15 juillet 2003. 15 juli 2003.

Ludwig VANDENHOVE.
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